We Kill The World 
(Don't Kill The World)  Boney M

I see mushrooms, atomic mushrooms.
I see rockets, missiles in the sky.
Day by day, more and more,

Where will this lead to
and what is this good for?
Poor World, Poor World.

Concrete's rising up,
where yearerday was park
you heard the Robin's Song
Heavy tractor runs
where air was clean and cool
make money, bringing fuel.

Where will this lead to
and what is this good for?
A Poor World, Poor World.

Fishes doomed to die
as people live close by
and oaktree falls with moon
Parking lots will come
with flowerfields were bright
as junkyard covers sight!

Where will this lead to
and what is this good for?
Poor world, is hurting bad,
Poor world, is doomed to die.

We kill the world
kill the world
We surely do
In peace we do!
We kill the world
kill the world
'cause we don't know
what we are doing!

We kill it
One by one
Don't realize!

And nuclear piles stand like monuments
of destruction throughout over the country

Promenades must go
so cars can drive in row
New Fact'ry towers tall
Farmhouse had to fall
No flowers in the air
pollution everywhere.




Nosaltres estem matant El Món 
(no matem El Món) Boney M  
  
Jo veig fongs, els fongs atòmics.  
Jo veig coets,  projectils al cel.  
Dia rere dia, cada cop més, 
 
A on ens portarà això 
i per a què és bo això?
Pobre Món, pobre Terra.  
  
El formigó està creixent,  
anys enrere era un parc  
es podia sentir el cant del pit-roig.
El pesant tractor corre  
per on l'aire era net i fresc  
portant combustible es fa diners.  
  
A on ens portarà això 
i per a què és bo això?
Pobre Món, pobre Terra.

Els peixos estan comdemnats a morir  
mentre la gent hi viu a la vora  
i el roure cau amb la lluna.  
Els aparcaments vindran  
allà on els florits camps lluïen
tapant la vista amb abocadors.  
  
A on ens portarà això 
i per a què és bo això?
Pobre món, s’està malferint  
Pobre món, està comdemnat a morir.  
  
Nosaltres estem matant el món, 
l’estem matant.
Nosaltres ho estem fent.  
Ho fem en pau!
Nosaltres estem matant el món,  
l’estem matant  
perquè nosaltres no sabem el que estem fent!  
  
Nosaltres el matem  
un per un…  
No te n’adones?
  
Les nuclears s’amunteguen com monuments de destrucció per tot el país.  
  
Els passejos s’han d’eliminar
Perquè els cotxes puguin circular-hi.. 
Les torres de la nova fàbrica sobresurten
i cau la granja.  
Cap flor en l'aire,  
contaminació per tot arreu.  
  



Where will this lead to
and what is this good for?
A Poor world, Poor World.

Oceans in despair
There's rubbish everywhere
The seaweed chokes in mud
Nature's had her lot
With nuclear waste and rot
And mushrooms bloom as clouds.

Where will this lead to
and what is this good for?
Poor world, is hurting bad,
poor world, is doomed to die.

We kill the world...



Don't kill the world
don't let her down.
Do not destroy basic ground.
Don't kill the world
our means of life.
Lend ear to nature's cry.

Don't kill the world
She's all we have,
And surely is worth to save.
Don't let her die,
fight for her trees,
Pollution robs air to breathe.

Don't kill the world
help her survive
And she'll reward you with life
And don't just talk,
Go on and do the one, who wins is you.

Cherish the world,
A present from God
On behalf of all creatures,
made by the Lord
Care for the earth,
Foundation of life
Slow progress down help her survive













A on ens portarà això 
i per a què és bo això?
     Pobre Món, pobre Terra.
 
Els oceans en la desesperació  
Hi ha escombraries per tot arreu  
L'alga marina s’ofega en el fang  
La natura ha tingut el seu destí  
Amb el devastament nuclear i la putrefacció
i els “fongs” florint com núvols.   
  
A on ens portarà això 
i per a què és bo això?
Pobre Món, s’està fent mal,
Pobre món, està comdemnada a morir.
  
Nosaltres estem matant el món...  
  


No mateu el món,  
no li fallem.
No destruïu la nostra terra.  
No mateu el món, 
els nostres mitjans de vida.  
Escolteu el crit de la Natura.  
  
No mateu la Terra,  
	ella és tot el que nosaltres tenim,  
i certament val la pena salvar-la.  
No permeteu que mori,
Lluitem pels seus arbres;  
la pol·lució roba l'aire per respirar.  
  
No mateu la Terra
ajudeu-la a sobreviure  
i ella ho premiarà amb la vida.  
I no us limiteu a parlar  
veniu i feu-lo; vosaltres hi guanyeu.  
  
Estimeu el món,  
un regal de Déu . 
En nom de totes les criatures,  
fet pel Senyor  
tingueu cura de la terra,  
fonament de vida.  
Que lentament progressi l’ajuda 
per fer-la sobreviure.   


